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No. 86. BILL. [1863.

An Act to amend the Act respecting the Game Laws of Upper
Canada.

WHEREAS it is necessary to amend chapter sixty-one of the Con- Preamble.
solidated Statutes for Upper Canada, intituled, *“ An Act respect-
ing Game Laws of Upper Canada.”

_Therefore Her Majesty, by and with the advicc and consent of the
S Legislative Council and Assembly of Canada, enacts as follows:

1. The fifth section of the said recited Act shall be and the same is New provi-
hereby repealed, and the following shall be substituted for the said z?;;msmd
" repealed section ;— . 5.

“No wild swan, goose, or duck of the kinds known as the Mallard, Water fowl
10 Grey Duck, Black Duck, Wood Duck, or any of the kinds of Duck 1ot be killed
known as Teal, shall be hunted, taken or killed between the Twentieth 2 Srain
. day of April and the First day of September in any year; nor shall
any Musk-rat be trapped between the Twenticth day of April and the
Thirty-first day of December in any year.”



